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Product Safety Information

Intended Use:

This Sander is designed for smoothing down body filler or shaping and leveling large flat
surfaces.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04584967.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Strokes Per| Stroke Pad Size Average Air |Air Consumption
Model Minute | Length Consumption @ Load
spm Inch|mm inch mm | cfm | I/min | cfm I/min
315and 315-EU| 3,000 1 [25.4]|275x17.5[70x445| 8 226 9 255
Tool Overall Length Sound Level dB(A) Vibration m/s?
Model Weight (IS0 15744) (ISO 28927)
Ibs | kg inch mm |1 Pressure (L) | ¥Power (L) | Level *K
315and 315-EU| 6.1 |2.77| 158 401 933 106.3 20.5 1.6

T KpA = 3dB measurement uncertainty
$K,,, = 3dB measurement uncertainty
*K = Vibration measurement uncertainty

WARNING

Sound and vibration values were d in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in

that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a
properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16575706 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse
4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter
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Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Previsto:

Esta lijadora se ha disefiado para alisar la masilla de relleno o para dar forma o nivelar grandes
superficies planas.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04584967 del manual de
informacion de seguridad del producto.
Los manuales se pueden descargar desde ingersollrand.com

Especificaciones del Producto

Recorridos| Tamaiio del | Tamaiio del Disco | Consumo Medio Co.nsumo'
i de Soporte de Aire Medio Segiin
Modelo |Por Minuto Impacto e Sop Carga
spm pulgadas|mm | pulgadas | mm | cfm I/min cfm | I/min
315and 70x
315-EU 3,000 1 25.4(275%x175 445 8 226 9 255
Peso de la Longitud Nivel Sonoro dB(A) Vibracién m/s?
Mndal~ | Herramienta General (1ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs kg pulgadas [ mm | t Presién (LP) $Potencia (L) | Nivel *K
315and
315.EU 6.1 277 15.8 401 93.3 106.3 205 1.6

tK,,=3dB de error
$K,, = 3dB de error
*K = de error (Vibracién)

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbracnon se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos i | te. Es posible que la exposicion del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.
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Instalacion y Lubricacion

Disefe la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos inferiores de
la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de
manguera de fusil de aire de seguridad de tamafio adecuado y utilice un dispositivo

ntilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que

las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se
desconecte. Consulte la dibujo 16575706 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de
mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y
m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamafo de larosca

2. Regulador 7. Acoplador

3. Lubricante 8.  Fusil de aire de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Didmetro de la manguera

Piezas y Mantenimiento

Una vez agotada la vida Util de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas solo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas préximo.
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Informations Relatives a la sécurité du Produit

Utilisation Prévue:

Cette ponceuse a été congue pour le lissage des mastics de carrosserie ou pour le
fagonnage et la mise a niveau des grandes surfaces planes.

Pour des infor i complé ires, Itez le 104584967 relatif aux
informations de sécurité.
Les manuels peuvent étre téléchargés du site ingersollrand.com

Spécifications du Produit

L Consommation
Passages D re C ot
& Minute Course du Disque Moyenne en Air D'air Avec une
Modele | Par Minu q 4 Charge
spm pouce |mm| pouce mm cfm I/min cfm | I/min
315and
315-EU 3,000 1 25.412.75x17.5|70x445| 8 226 9 255
Poids de Longueur Niveau Sonore dB(A) Vibration m/s?
Madal Loutil Totale (ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs | kg | pouce | mm |t Pression (Lp) $Puissance (L) | Niveau *K
315and
315-EU 6.1 | 277 15.8 401 933 106.3 20.5 1.6

tK,, = marge d'erreur de 3 dB
$K,, = marge d'erreur de 3 dB
* K = incertitude de mesure (Vibration)

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. Lexposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.
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Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16575706 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre & air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7. Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement a air de s(ireté
4. Vanne d'arrét d’'urgence 9. Huile

5. Diamétre du tuyau

Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.
Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D'uso:

Questa smerigliatrice & progettata per levigare lo stucco o dare forma e livellare ampie superfici
piatte.

Per ulteriori infor ioni, c Itare il modulo 04584967 del Manuale contenente le
informazioni sulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com

Specifiche Prodotto
Corseal |L h Di i C C Medio
Modell Minuto |Della Corsa Platorello Medio di Aria| diAria a Carico
spm |Inch| mm inch mm | cfm | Umin | cfm I/min
315and 315-EU| 3,000 1 254 | 275x17.5|70x445| 8 226 9 255
Peso Lunghezza Livello acustico dB(A) Vibrazioni m/s*
Modello Dell’attrezzo| Vomplessiva (IS0 15744) (1SO 28927)
Ibs Kg | Pollici | mm [t Pressione (LP) #Potenza (L,)| Livello *K
315and 315-EU 6.1 |2.77| 158 | 401 93.3 106.3 205 1.6

1K, = incertezza misurazione 3dB
$K,,, = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-
plicazione.
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Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16575706 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene
illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro aria 6.  Dimensione della filettatura
2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Lubrificatore 8.  Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile

Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Diese Schleifmaschine wurde zum Glatten von Karosseriefuillmaterial oder zur Formgebung und
Planierung groer Oberflichen entwickelt.

Fiir zusatzliche Informatlonen siehe das Formblatt 04584967 im Handbuch
Produktsicherheitsinf
Handbiicher kénnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Hiibe pro . .. Durchschnittlicher| Luftverbrauch
Modell Minute Hublénge| Grofe der Platte Luftverbrauch zu Last
spm (Inch|mm inch mm | cfm I/min cfm | l/min
315and
315-EU 3,000 1 |25.4|275x17.5|70x445| 8 226 9 255
Werkzeug- " Schallpegel dB(A) Schwingungs m/s*
Modell | gewicht Gesamtlénge (IS0 15744) (150 28927)
Ibs | kg Zoll | mm |t Druck (LP) + Stromzufuhr (L,)| Spegel *K
315and
315-EU 6.1 277 | 158 | 401 933 106.3 205 1.6

1K, = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K =messunsicherheit (Schwingungs)

Schall- und Vibrationswerte wurden gemiB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wihrend der Anwendung eines

besti Werl g tist, k von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher Mannahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
d zu bestil
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Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemal des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits- Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung l6st. Siehe Zeichnung 16575706 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6.  GewindegroBe

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmierbiichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Notabsperrventil 9. Olen

5. Schlauchdurchmesser

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach
Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an lhre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:

Deze schuurmachine is bedoeld voor het gladmaken van vulmateriaal en het egaliseren van
grote, platte oppervlakken.

Zie voor aanvullende informatie formulier 04584967 van de productveiligheidshandleiding.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Bewegingen|, Afmetingen Zool Gemiddeld | Luchtverbruik

Model per Minuut 9 Luchtverbruik| en Belasting
spm Inch| mm inch mm |cfm| I/min cfm | I/min

315and 315-EU 3,000 1 |254(2.75x17.5/70x445| 8 226 9 255

Gereedschapsge- Totale Geluidsniveau dB(A) Trillings m/s*

Model wicht Lengte (ISO 15744) (1SO 28927)

Ibs kg |inch|mm|t Druk(Lp)#Vermogen (L,)| Niveau | *K

315and 315-EU 6.1 277158401 933 106.3 205 | 16

1 Meetonnauwkeurigheid bij Kon= 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bij K , = 3dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

&\ WAARSCHUWING

en vibr d deng in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul D ten er op locatie metingen
worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Tuid

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16575706 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen

en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6.  Soort van schroefdraad
2. Regelaar 7. Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Beveiliging

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter

80156177_ed4 NL-1
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Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het
gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen
zodat zij gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.

NL-2 80156177_ed4
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Denne slibemaskine er udformet til at glatte fyldstof eller forme og nivellere store, flade
overflader.

For yderligere information henvises der til formular 04584967 i vejledningen med
produktsikkerhedsinf ion.

Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Slag pr. . Gennemsnitligt | Luftforbrug
Model Minut Slaglzngde|  Skivestorrelse Luftforbrug | ved Ladning
spm |Inch| mm inch mm | cfm I/min cfm | I/min
315and 315-EU | 3,000 1 254 |275x17.5[ 70x445( 8 226 9 255
. Samlede Lydniveau dB(A) Vibrations m/s*
Model Varktojsvegt| | o gde (150 15744) (IS0 28927)

Ibs kg Tommer | mm 'rTryk(Lp)#Effekt(Lw) Niveau *K

315and 315-EU | 6.1 277 15.8 401 93.3 106.3 205 1.6

1K, =3dB maleusikkerhed
$K,, = 3dB maleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsvardier blev malti Ise med internationalt anerkendte
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor bor der d dspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tom dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgaende slange og brug en anti-piskeanordning tvaers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16575706 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6.  Gevindstorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Sikkerhedstryksikring
4. Nedafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter
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Reservedele og Vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sé de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale
vejledning.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udfgres af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

DA-2 80156177_ed4
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:

Denna slipmaskin ar utformad for utjamning och slipning av spackel samt formning och
utjdmning av stora plana ytor.

For mer information, se produktsékerhetsinf ion Form 04584967.
Handbocker kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer

spm |Inch{mm inch mm | cfm I/min cfm I/min

315 and 315-EU| 3,000 1 [25.4]275x17.5/70x445( 8 226 9 255
voga | Verkoyssvikt | Mimanvie | SO B Ml

Ibs kg | inch | mm 'rTryck(LP) $Effekt (L) Niva *K

315and 315-EU 6.1 277 | 158 | 401 93.3 106.3 205 1.6

1K, = 3dB métosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
* K = matosakerhet (Vibrations)

& VARNING

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anviandarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfor bor métningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anvandningen.

Installation och Smorjning

Dimensionera luftledningen for att sékerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig storlek uppstrom
frén slangen och anvand en anti-ryckenhet dver alla slangkopplingar som saknar intern
avstdngning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar.
Seillustrationen 16575706 och tabellen pa sidan 2. Underhéllsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6.  Gangdimension
2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Sékerhetsventil
4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter
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Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till narmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.
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Produktspesifikasjoner

Tiltenkt Bruk:

Denne slipemaskinen er designet til & jevne ut fyllstoff eller forme og planere store, flate
overflater.

For ytterligere infor jon henvises det til skj 04584967 i handboken med
pr j
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Slag per Gjennomsnittlig | Luftforbruk
Modell Minutt Slaglengde Putestorrelse Luftforbruk @ Last
spm Inch |mm inch mm | cfm I/min cfm | 1/min
315and 315-EU | 3,000 1 2541275x17.5|70x 445 8 226 9 255
Vekt av Lydniva dB(A) Vibrasjons m/s*
Modell Verktoy | S2MietLengde (150 15744) (150 28927)
Ibs | kg inch mm | tTrykk (LP) #Styrke (L) Niva *K
315and315-EU | 6.1 (277 | 158 | 401 933 1063 205 | 16
K., =3dB maleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
* K= maleusikkerhet (Vibrasjons)
& ADVARSEL
Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente d-
arder. Eksponeringen for brul ietk bruk de for verktoyet kan variere fra
disse resul Derfor bor maling pa stedet benyttes for & avgjore farenivaeti det

bestemte bruksomradet.

Installasjon og Smaring

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rgrpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for & forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16575706 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulzere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 6.  Gjengedimensjon
2. Regulator 7.  Kobling

3. Smereapparat 8.  Slangebruddsventil
4. Nodstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter
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Deler og Vedlikehold

Nér verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktoyet blir demontert, rengjort for
olje og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.

De originale instruksjonene er p& engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til neermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen Turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:

Tama hiomakone on suunniteltu koripakkelin tasoittamiseen tai suurten pintojen tasoitukseen.

Lisdtietoja on tuoteturvallisuuden ohjeessa - lomake 04584967.
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

Iskujen Maara| Iskun Laikan Koko Keskimaarainen| limankulutus
Malli minuutissa | Pituus llmankulutus |Kuormitettuna
spm Inchmm| inch mm | cfm I/min cfm | I/min
315 and 315-EU)| 3,000 1 [25.4(2.75x17.5(70x445| 8 226 9 255
Tydkalun Melutaso dB(A) Vérind m/s

Kokonaispituus

Malli Paino (ISO 15744) (1SO 28927)

Ibs | kg inch mm 'I'Paine(Lp) tTeho(Lw) Taso *K

315and 315-EU| 6.1 | 2.77 15.8 401 93.3 106.3 20.5 1.6

tK,= 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epdvarmuus (Varina)

& VAROITUS

Aénen ja tirdhtelyn arvot mitattiin kiyttaen k i allsestl j testlnormeja.
Kéyttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn
varten.

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kayttopalnetta (PMAX) tyckalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/ven ista putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin sdiliosta ittdin. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kayta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole
sisdistd sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettaa tai liitos irtoaa. Katso sivun 2
piirros 16575706 ja taulukko. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6.  Kierteen koko
2. Saadin 7.  Liitanta

3. Voitelulaite 8.  llmavaroke
4. Hatasulkuventtiili 9. Oly

5. Letkun halkaisija
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Varaosat ja Huolto

Kun taman tyokalun kéyttoika on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratystd varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
Tydkalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto Idhimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjalle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizacao Prevista:

Este lixador foi concebido para alisar o betume ou para dar forma e nivelar superficies planas de
grandes dimensoes.

had I

Para obter informagdes mais d c o | com as informagées de
seguranca do produto, com a referéncia 04584967.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especificacdes do Produto

Pulsagées |Comprimento T: ho da C de|C dear
Modelo [por Minuto| do Curso Almofada ar Médio @ Carga
spm Inch| mm inch mm [cfm| U/min | cfm | I/min
315and 315-EU| 3,000 1 254 2.75x17.5| 70 x445| 8 226 9 255

Pesoda |Diametroda Nivel de ruido dB(A) Vibragdes m/s*
Modal Ferr ta| Almofad (1SO 15744) (1SO 28927)
Ibs kg inch | mm [t Pressao (LD) $Poténcia (L)| Nivel *K
315and 315-EU | 6.1| 2.77 15.8 | 401 93.3 106.3 20.5 1.6

tIncerteza de medida K , = 3dB
#Incerteza de medida K , = 3dB
* Incerteza de medida (Vibragoes) K

Os valores de vibracao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c i deve proceder-se
amedigoes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicacao especifica.

Instalagao e Lubrificagao

Dimensione a linha de alimentacdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o

desenho 16575706 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta
circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real. Itens identificados como:

1. Filtrodear 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7. Uniao

3. Lubrificador 8. Fusivel de ar de seguranca
4. Vélvula deinterrupcdo de emergéncia 9. Oleo

w

. Didmetro da mangueira
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Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja
desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser
recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritério ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopieg Aopaleiag Mpoidvrog

Mpoopi{opevn xprion:

To tp1Beio auto €xel oxedlaoTel yia Tn Agiavon em@avelwv oTokou 1 Tn Slapdpewon kat
opaAoToinon EMMESWY EMPAVEIWV.

Na nepiocotepeg mMAnpogopieg avatpé€te 1o ‘Evrumo 04584967 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiévrog.
H AN Twv eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr Sievbuvon ingersollrand.com

Npodiaypagég mpoidvtog

Awadpopég|  Mnkog Méye6og Msfm Katavaiwon
. . . . Katavaiwon | , . .
Movtého |Avé Aemto | Aadpopnc Magihapiot Aépa Aépa @ Bapog
spm Inch | mm inch mm | cfm | I/min [ cfm | I/min
315and 315-EU 3,000 1 254 |2.75x17.5[70x 445 8 226 9 255

Bapog ZuvoAiko Hxntiki ota6un dB(A) | Kpadaopwv m/s*
Movtého Epyaleiov Mrkog (ISO 15744) (1SO 28927)

Ibs | kg inch [ mm Tnisan(LP) #loxug (L) | Zrabpn *K

315and 315-EU | 6.1 | 2.77 | 15.8 | 401 933 106.3 205 1.6
K= 3dB aBeBaidtnta pétpnong

$K,, = 3dB aBeBaidotnTa pétpnong

* K = apefatdtnta pétpnong (Kpadaouwv)

& NPOEIAOMOIHZH

Ot TIipEG 1Xov Kat Soviy HeTPRON| OE CUPNOPPWON pPE DG AVAYVWPIONE
mpoTUTa SOoKIPWY. H £kO£0N yia TO XPrOTN OF Hia GUYKEKPIMEVN EQaApHOYI EpYalsinv
pmopei va SlapEpel amé avTd Ta amoTeAécpaTa. ZUVENWE, MPETIEL VA XPNGIHOTIO0UVTal £TTi
TOTIOU pE yta Tov Ka: 0 TOU EMMES S oTNV €V AGYW EQAPHOYH.

Eykatrdaotacn kat Aimavon

MpooappdoTe To péyeBOC TG YPARMAG TAPOXAG aépa yia T SlacpaNion Tng péylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo Tou epyaleiou. ATooTpayyileTe KaBNUEPIVA TO CUMMUKVWHA
amd ™ BaABida(eg) oTo XapnAo onpeio(a) TG SwAvwong, To @iktpo aépa kai tn Se€apevn
oupmeoth. Eykataotiiote pia BalBida aépa acpaleiag avavn Tou EUKAUMTOU CWARvVa Kat
XPNOIHOTIOIROTE Hiat GUOKEUN TTPooTaciag o€ omoladHmoTe oU{ELEN EVKAUTTOU CWARVA XWPIG
E0WTEPIKN SIAKOTTH TTAPOXNG YIa TNV ATTOPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUTTOU WAV OE TIEPIMTWON
aoToyiag Tou SwArva 1 amocvvdeonc TnG oUCeuEng. BAEme To oxéS1o 16575706 Kat Tov ivaka
otn oehida 2. H ouxvotnta ouvtipnong epgavietat pe KUKMKO BéNog kat optletal ws h=wpeg,
d=npéPEC Kal M=PAVEC TPAYHATIKAG XPONG. AVTIKEipeva avayvwpilovTal wg:
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1. Oiktpo aépa 6.  MéyeBog omelppaTtog

2. PuBpiotrig 7. Z0euén

3. Aimavtig 8. BalBida aépa acpaleiag
4. BalBida S1aKOTTNG EKTAKTNG 9.  A4&dt

5. AIGPETPOC EVKAUTTOU CWARVA

E§aptiipata kat Zuvtiipnon

Otav n mpoBAenémevn nepiodog kavovikig {whg Tou epyaleiou £xel Anéel, cuviotdtatn
AmOoUVAPMOAGYNON TOU EPYAAEiOU, N amoAimavon Kat 0 SlaxwPIoMOg TwV AVTANAKTIKWY KATA
UAIKO YIa va MTTOPE£GOUV VAl aVAKUKAWBOoUV.

O mpwtdTUTIEG 08NYiES Eivatl aTta ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeur| kat ouvtripnon Twv epyaleiwv mpémel va dievepyeital amd E§ovatodotnpévo Kévtpo
JuvTipnong.

lNa onoladnmote epwtnon anotavOeite oTo MANCIECTEPO MPaPEio r AVTIMPOOWTTO TNG
Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomoinTikol GupBoOAou.
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Informacije o Varnosti Izdelka

Namen:

Brusilnik je namenjen za izglajevanje izravnalnih kitov ali za oblikovanje in zravnanje velikih
ravnih povrsin.

Za dodatne informacije poglejte Prirocnik za varno delo z izdelkom - obrazec 04584967.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije I1zdelka

Udarcev na| Dolzina Velikost Plogéice Povpre¢na |Poraba zraka in
Model Minuto Udarca Poraba Zraka | Obremenitev
spm Inch|mm inch mm | cfm | I/min cofm | I/min
315and 315-EU 3,000 1 |254(275x17.5(70x445| 8 226 9 255
Teza .. Raven Hrupa dB(A) Vibracije m/s*
._ | Celotna Dolzina
Model Orodja 2l (150 15744) (150 28927)
Ibs | kg inch mm | Pritisk (Lp) $Moc (L,) | Raven *K
315and 315-EU 6.11277 15.8 401 933 106.3 20.5 1.6

tK,= 3dB merilna negotovost
#K,,, = 3dB merilna negotovost
* K =merilna negotovost (Vibracije)

OPOZORILO

Vred. Klad:

Vv izvokai |n tr ',' jev so bile izmerjene zmed dno pri imi
dardi presk I {1 bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolocanje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in Mazanje

Premer zratne dovodne cevinaj ustreza najvejemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
zra¢nih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 16575706 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznac¢ene
kot:

1. Zracni filter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8.  Varnostna zracna varovalka
4. Varnostni izkljucitveni ventil 9. Olje

5. Premer cevi
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Sestavni Deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrZzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najbliziemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia:

Tato bruska je navrhnuta na vyhladzovanie karoséarskeho tmela alebo na tvarovanie a
vyrovnavanie velkych rovnych povrchov.

Dalsie informécie najdete vo formulari 04584967 priru¢ky Bezpe¢nostné instrukcie k
produktu.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Specifikacie Produktu
Y s . . Spotreba
o indte | Zéresu | VeTKostPodloky | (LU | duchupri
Model P Zatazeni
spm nchijmm| inch mm cfm I/min cfm | I/min
315 and 315-EU)| 3,000 1 125.4/2.75x17.5{70x 445 8 226 9 255
Rychlostpri| Priemer Hladina hluku dB(A) Vibracii m/s*
Model Volnobehu | podlozky (ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs kg inch [mm| tTlak (Lp) #Vykon (L) [Hladina| *K
315and 315-EU | 6.1 | 277 | 15.8 | 401 933 106.3 205 1.6

1K, = neistota merania 3dB
$K,, = neistota merania 3dB
* K = neistota merania (Vibracii)

VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii st uréené meraniami, ktoré su v stlade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa méze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urdila trover rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost' privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzéty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (Castiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protivihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo $vihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16575706 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania udrzby
je znazorneny v kruhovej sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad polozZiek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost'zavitu

2. Regulator 7. Spojenie

3. Mazivo 8.  Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice
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Diely a Udrzba

Ked skonci Zivotnost’ naradia, odporicame naradie rozobrat, odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materialu tak, aby mohli byt recyklované.

Origindl pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba néradia by mala byt' vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

V3etky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku

Uéel Pouziti:

Tato pasova bruska je ur¢ena ke smirkovani karosaiského tmelu nebo vyhlazovani rozsahlych
rovnych ploch.

Dalsi informace najdete ve formulaf¥i 04584967 ptirucky Bezpecnostni informace.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy ingersollrand.com

Specifikace Vyrobku
. . Primérna .
Zavihy za) Deik® | Velikost Podlozky|  Spotreba sp°‘@'gezba"’t;:::,"h“
Model Vzduchu
spm |[Inchimm| inch mm cfm I/min cfm I/min
315and 315-EU| 3,000 1 [25.4)/2.75x17.5| 70 x 445| 8 226 9 255
Hmotnost Celkova Hladina hluku dB(A) Vibraci m/s*
Model Nastroje Délka (ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs kg | inch | mm | tTlak (LP) $Vykon (L,) Hladina *K
315and 315-EU| 6.1 | 2.77 | 15.8 | 401 933 106.3 205 1.6

1 KDA = nejistota méfeni 3dB
$K,,, = nejistota méfeni 3dB
* K = nejistota méfeni (Vibraci)

Hodnoty hluku a vibraci byly zméieny v souladu s inarodné avanymi zkusebni
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se miaze od téchto
vysledki lisit. Proto je tieba pro urceni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho

maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hdzeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 16575706 a tabulka na str. 2. Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové
3ipce a je definovéna jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7. Spojeni

3. Mazivo 8.  Bezpecnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy uzaviraci ventil 9. Olej

w

. Prumer hadice

80156177_ed4 Cs-1



®

Dily a Udrzba

Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Origindlni navod je v anglictiné. Dali jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.
Oprava a Udrzba naradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:

Lihvmasin on ette néhtud pahtlisegu silumiseks voi suurte tasaste pindade planeerimiseks ja
tasandamiseks.

Lisateavet leiate toote ohutusjuhendist - vorm 04584967.
TTeatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote Spetsifikatsioon

K.alklf Kéigupikkus| Lihvklotsi Suurus O!IuTarblmlne Keskm.me. Shu
Mudel Minutis ja Koormus Tarbimine
spm |Inch| mm inch mm | cfm [ I/min cfm I/min
315 and 315-EU| 3,000 1 254 |275x17.5|70x445 8 226 9 255
Seadme ol dpikkus Miiratase dB(A) Vibratsioon m/s*
Mudel Kaal (ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs | kg | inch [mm| tRohk (LP) $Véimsus (L,) Tase *K
315and 315-EU| 6.1 | 277 | 15.8 [401 93.3 106.3 205 1.6
1K, = 3dB moGtmise madramatust
$K,,, = 3dB md6tmise mddramatust
* K =mo6tmise madramatust (Vibratsioon)
HOIATUS
Heli ja vibratsiooni vaartusi moodeti k kol | helisel | dard
itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse toorustaga voib erineda nendest tulemustest.
Seetottu on vaja teha kohapealseid mé6tmisi, et vilja selgitada oh kindla kasutu-

solukorra puhul.

Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse t66surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labim6éoduga
oShutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, ohufiltrist ja
kompressoripaagist vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et viltida vooliku visklemist selle purunemise véi liite lahtituleku korral. Vt

joonis 16575706 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud imarnoolel ja seda maaratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=péevad ja m=kuud todriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6.  Keerme suurus
2. Regulaator 7.  Liide

3. Olitaja 8.  Ohukaitseklapp
4. Hadaseiskamisventiil 9. Oli

5. Vooliku labimoot
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Osad ja Hooldus

Parast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada méardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand ldhima biroo voi edasimiitija poole.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:
Ezt a polirozogépet karosszériagitt simitasara vagy nagy lapos fellletek formazasara és
kiegyenlitésére tervezték.

Tovabbi informacidkat a 04584967 jell, biztonsagi informacidkat tartalmazo
kézikonyvben talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A Termék Jellemz6i
Utés per| . Tokmany Mérete A}!agos ) Levsg(l)‘folg’yas‘ztas
Model Perc Levegodfogy a Ter
spm | Inch {[mm| inch mm | cfm I/min cfm I/min
315 and 315-EU| 3,000 1 [25.4]|2.75x17.5(70x 445 8 226 9 255
Szerszam Teljes Hossz Zajszint dB(A) Vibréciés m/s*
Model Suly (ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs | kg |inch | mm [t Nyomas (LP) $Teljesitmény (L )| Szint *K
315and 315-EU| 6.1 [ 2.77 | 15.8 | 401 933 106.3 205 1.6

tK,= 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
* K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

VIG AZAT

A hang- és rezgésértékek mérése kozil Ifogadott vizsgalati szabvanyoknak
megfeleléen tortént. Az eszk6z bizonyos felhasznala5| teriileteina felhasznalot éro hata-
sok ezektol az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyes-
ségi szintet helyszini méréssel kell hatarozni.

Telepités és Kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégsziir6kbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretii biztonsagi levegészelepet a tomlé eléremend
4géba és hasznaljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzaro szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a tomlé megrongalodasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a toml6é ne mozdulhasson
el. Lasd a 16575706 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznélati h=6rakban, d=napokban, és m=hdénapokban kertil
meghatérozasra. Az elemek azonositasa:

1. Levegésziiré Menetméret
. Nyomasszabalyzo
. Olajozo

. Vészleallitd szelep

. Tomléatmérd

Csatlakozés
Biztonsagi levegdszelep
Olaj

voA wN
0 ® N O
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Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejért, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitdsok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végzheti.

Kozélnivaloit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjeszt6hoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:

Sis 8lifuoklis skirtas glaistui lyginti arba apdirbti ir dideliems ploks¢iy pavirsiams islyginti.

Daugiau informacijos ieskokite gaminio saugos informacijos vadove - forma 04584967.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrand.com

Gaminio Techniniai Duomenys

Modeli pesr"l l\lll-ji?li:llte Takto llgis Disko Dydis '.Slqn'au‘d:sro Oro;;;krovla "
spm Inch|mm inch mm | cfm | I/min cfm I/min
315and 315-EU| 3,000 1 [25.4]|275x17.5[70x445| 8 226 9 255
v | o oendrastg]  Criebos BN | Viudes
Ibs | kg | inch | mm | tSlégis (LP) #Galia (L) Lygis *K
315and 315-EU| 6.1 | 2.77 | 15.8 | 401 93.3 106.3 205 1.6

t KpA = 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

& |SPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo
darty. Poveikis dotojui dojant konkrety jrankj gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji ietoje, siekiant nustatyti pavojing lygij

konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didZiausig slégj jrankio jleidimo
antgalyje (PMAX). Kondensata i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) Zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auksciau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuvg, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa,
kuris neleisty Zarnai métytis j alis, jei nutrakty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova.

Zirékite 16575706 pav. ir lentele 2 psl. Techninés prieziaros darby daznis nurodytas apskrita
rodykle v=valandomis, d=dienomis ir m=ménesiais. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Oro filtras 6.  Sriegio matmenys

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Tepimo jtaisas 8.  Apsauginis oro voztuvas
4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo
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Dalys ir Priezidra

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy
tepalg, suskirstyti detales pagal medziagg, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky
perdirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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Produkta Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:

Si slipmasina ir paredzéta tepes nolidzinasanai vai lielu plakanu virsmu veidosanai un
lidzinasanai.

Papildu informaciju sk. izstradajuma Drosibas tehnikas rokasgramata 04584967.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Izstradajuma Specifikacijas

Gajieni | Gajiena Pamatnes lzmérs Vidéjais Gaisal Gaisa pateérins
Modeli Minaté | Garums Patérins Noslodzes Apstaklos
spm (Inchimm| inch mm | cfm | I/min cfm I/min

315and 315-EU| 3,000 | 1 |25.4|2.75x17.5|70x 445 8 226 9 255
Instr Kopéjai Skanas Limenis dB(A) Vibraciju m/s*

Modeli Svars Garums (IS0 15744) (1SO 28927)

Ibs | kg [inch|mm |t Spiediens(L)| #Jauda(L) |Limenis *K

315and 315-EU| 6.1 | 2.77 [15.8|401 933 106.3 205 1.6

T KpA = 3dB mérijuma neprecizitate
$K,,, = 3dB mérijuma neprecizitate
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika ik atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
Siem rezultatiem. Sii la del, lai iktu bi. ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa pieplides vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
Slatenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu slatenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 16575706 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos
(m). Izmantoti $adi apzZiméjumi:

1. Gaisa filtrs 6.  Vitnesizmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Smérviela 8.  Gaisa drodinatajs
4. Avarijas slegvarsts 9. Ela

5. SJutenes diametrs
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Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje Dotyczace Bezpieczenistwa Obstugi Narzedzia

Przeznaczenie:

Szlifierka ta zostata zaprojektowana do wygtadzania wypetnien karoserii oraz ksztattowania i
wyréwnywania duzych, ptaskich powierzchni.

Dodatkowe informacje patrz formularz 04584967 w instrukcji informacyjnej dotyczacej
bezpieczenstwa.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com

Specyfikacje Produktu
Uderzen | Dlugosé Wymiary Srednie Zuzycie| Zuzycie Powietrza
Model na Minute| Posuwu Podktadki Powietrza przy Obcigzeniu
spm [Inchijmm| inch mm ofm | /min | cfm I/min
315and 315-EU| 3,000 1 [25.4(2.75x 17.5[70 x 445| 8 226 9 255
Waga Dtugosé Poziom glosnosci dB(A) Wibracji m/s*
Model Narzedzia| Catkowita (1ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs | kg | inch [mm| * Ci$nienie (Lp) $Moc(L,) | Poziom *K
315and 315-EU| 6.1 |2.77| 15.8 | 401 933 106.3 205 1.6

tK,= 3dB niepewnos¢ pomiarowa
$K,,, = 3dB niepewnos¢ pomiarowa
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze sie
réznic od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociaggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz

Rysunek 16575706 i tabela na stronie 2. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie
h=godziny, d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 5. Srednica weza

2. Regulator 6.  Rozmiar gwintu

3. Smarownica 7.  Pofaczenie

4. Zawor bezpieczenstwa odcinajacy 8.  Bezpiecznik powietrzny
doptyw powietrza 9. Olgj
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Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtdrnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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WNHdopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

" no Mp

Tosa CaHpep e npeaHasHayeH 3a n3rnaxaaHe onpeaeneHu opraH MbHeHe unu odopmsHe 1
n3paBHABaHE ronemu rnioCkn NOBbPXHOCTU.

3a gonbaHNTeNnHa HGpOf I cny cP ACTBOTO C MHOF 3a
6e3onacHocT 04584967.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com
Cneundukauun Ha Mpopykra
Vaapn slﬂ'bmmua Pasmepu Ha CpepHa KoHcymauua
Ynapa Mopnoxkarta KoHcymauyusa Ha Ha Bb3pgyx U
Mopen HyTa Ha YAap (Ancka) Bb3gyx HatoBapBaHe
spm |Inchjmm inch mm cfm I/min cfm | I/min
315 and 315-EU| 3,000 1 |25.4( 2.75x17.5| 70 x 445 8 226 9 255
Terno Ha O6wa HuBo Ha 3Byk dB(A) Bubpaumna m/s*
Moaen WHcTpymenTa |1 (1ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs kg |inch| mm |t Hanarane (LP) + MowHocr (L) Huso *K
315and 315-EU| 6.1 2.77 [15.8(401 93.3 106.3 205 1.6

t KFA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo
* K = HecurypHocT B n3mepsaHeTo (Bubpauna)

CroiiHoCTUTE 3a WYM 1 BUGpaLumn ca USMepeHn B CbOTBETCTBIE C MEXAYHapOAHO
Npu3HaTN TECTOBU cTaHAapTU. EKcnosunuymnaTta Ha notpe6utens npun cneundmnynmn
NPUNOXKEHNA Ha MHCTPYMEHTa MOXKe ja ce pa3fimyaBa oT Tesu pesynrtatu. 3aToBa e

pacen T p Ha MACTO, 3a ja ce onpeAeny HUBOTO Ha
OMacHOCT 3a KOHKPETHOTO NPUIOXKEHNe.
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MoHnTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha nHKATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPU KOUTO € OCUIYPEHO MaKCMManHO onepaTuBHO
HanAraHe Ha nHcTpymenTa (PMAX) npy BXOBHOTO OTBEPCTUE HA MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOH/JeH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npm HuCKaTa(te) Touka(un) Ha TpPbOUTE, Bb3aYLEH GUNTbP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCeKnAHeBHa ynoTpeba. IHCTanupaiite npasuiHo opasmepeH
obesonacuTeneH Bb3ayLEeH NpefnasuTesn no noToka Ha MapKy4a 1 N3non3eanTe yCTpoicTBo
NPOTUB 3ananTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLueH CrvpaTeneH KpaH, 3a fja
npeanasnTe MapKyya OT 3anunTaHe ako MapKyyYbT Noaaaje nam ce npekbcHe CBbp3BaHeTo.
BwkTe uepTex 16575706 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKK 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=AHuW, 1 m=meceuy Ha
peasiHO N3non3BaHe. ToukuTe ca onpegeneHn No cnegHNA HaunH:

1. Bb3pyweH dpuntbp 6.  Pa3mep Ha pesbata

2. XpoHomeTbp 7. CBbp3Ballo 3BEHO

3. Cmaska 8. [peanaseH Bb3aylueH GyLIOH
4. ABapueH cnupateneH BeHTuN 9. Macno

5. [nameTbp Ha Tpbba

PesepBHmn Yactn n Mopapbxka

KoraTo n3teye CpoKbT Ha eKCrIoaTaLma Ha MHCTPYMEHTA, Ce NpernopbyBa Tol Aa ce pasriobu,
fia ce 06€3Mac/u 1 YacTUTe My Aa Ce pa3AenaT Cnopes MaTepuana, Taka ye Morat Aa 6baat
peumrKnpaHu.

Ole’VIHaJ'IHVITe NHCTPYKUMK Ca Ha AHMNACKN. ﬂpyrme e31un ca NpeBoj Ha OpUrnHanHuTe
NHCTPYKUWNA.

PemMoHT 1 noApbXKKa Ha MHCTPYMeHTa TpﬂﬁBa Aa ce n3sbpluBaT €UHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
CepBY3€eH LIeHTBP.

3a BCUUKM KOMYHUKALUK ce 06pbluaiiTe KbM Hail-6113kus odpuc nnm guctpubyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Acest Sander este conceput pentru netezire de umplere organism sau modelarea si nivelarea
plate mari suprafete.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul din Manualul de informatii privind
siguranta produsului 04584967.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Curse pe |L i Dimensiunea Plicii Consumul |Consumul de Aer

Model Minut Cursei Mediude Aer| sub Sarcina
spm Inch|mm inch mm | cfm | I/min cfm I/min

315and 315-EU| 3,000 1 |25.4|275x17.5|70x445| 8 226 9 255
Greutatea | Lungimea Nivel de Zgomot dB(A) Vibratie m/s*

Model Uneltei Totala (ISO 15744) (1SO 28927)

Ibs kg | inch | mm | 1 Presiune (Lp) $Putere (L) Nivel *K

315and315-EU| 6.1 | 277 | 158 | 401 93.3 106.3 205 | 16

tK,= 3dB Toleranta la masurare
$K,, = 3dBToleranta la masurare
* K =Toleranta la masurare (Vibratie)

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectérii accidentale. Vezi desenul 16575706 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6.  Marimea filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Lubrificatoare 8.  Siguranta fuzibila pneumatica
4. Valva de inchidere de urgenta 9. Ulei

5. Diametrul furtunului
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Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei,
degresarea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi
reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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NHpopmauusn o besonacHoctn Uspenus

Mpeanonaraemoe Wcnonb3osaHue:

STOT NeCKOCTPYIHBIN WANPOBANbHbBIN MHCTPYMEHT NpefjHa3HaueH A1 3arnaxnsaHna
3anonHuTenei nnm GopMMpPOBaHUA U BbIPaBHIBaHNA GOMbLIVX NNOCKMUX NOBEPXHOCTEN.

i &

AnA nonyveHus g dof <M. PyKoBOACTBO Nno G6esonacHocTu
npoaykTta, popma 04584967.
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrand.com

TexHnueckne Xapakrepuctukm Uspennsa

TakToB B| [InuHa Pasmep Haknagkm Cpepnnii Pacxop |Pacxop Bo3spyxal
Mopen MunyTty| Xopa Bosayxa npu Harpyske
spm [Inch|mm| inch mm | cfm I/min cfm | I/min
315 and 315-EU| 3,000 1 |25.4|2.75x17.5/ 70 x 445| 8 226 9 255
Macca O6wan YposeHb Llyma dB(A) Bu6pauyunn m/s’
Mogen WHcTpymenTa| [AnuHa (1ISO 15744) (1SO 28927)
Ibs kg |inch |[mm|t A (LP) + Mowyy o (L,)| Yp *K
315and 315-EU| 6.1 | 2.77 |15.8|401 933 106.3 205 1.6
1 HeonpepeneHHocTb n3mepeHns KpA =3dB
+ HeonpepenenHocTs usmepenna K, = 3dB
* HeonpepeneHHoCTb n3meperns (Bubpauyum) K
yp wymau F 6bInM BbIYNCNIEHbI B COOTBETCTBUAN C
wenp MeXayHap cTaHpap Hanp MCnbITaHWiA,

BospeiicTBue Ha Nonb3oBaTesNsA B KOHKPETHOI chpepe NPMMeHeHNA UHCTPYMEeHTa MOXeT
OTNINYaTbLCA OT NONYYEHHbIX pe3ynbTaToB. [oaToMy AnA onpeAeneHNs cTeneHn onacHoCTH
B 3TOI KOHKpeTHOW cdepe nf cnepyer nc T Tenu, nony

Ha MecTe yCTaHOBKM.

YcraHoBKa n Cmaska

YTo6bl 0becneunTb MakcumanbHoe pabouee aasneHue (PMAX) Ha BXoAe UHCTPYMeHTa,
NpaBuIbHO NOAGUPaliTe pasmep NNHUN. ExxeAHEBHO ClMBalTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa
(KnanaHoB) B HUXHIX TOUKe (TOUKax) TPYGHOI 06BA3KY, 13 BO3AYLIHOTO GUILTPa a TaKKe

13 6aka KOMNpeccopa. YCTaHOBMTE BO3AYLUHbIN NPeOXPaHUTENb Ha BXOAE WaHra v
MCMonb3yiTe yCTPONCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHNA Ha BCEX CLIENNEHNAX LWaHra 6e3 BHyTpeHHero
OTK/IOUEHNA, YTOObI NPEAOTBPATUTL CKPYUMBAHWE LUNAHTA, CAV LWAHT YNaAeT, Unu ecnu
cuenneHuna pasbeanHAaTca. CM. puc. 16575706 1 Tabnuly Ha cTp. 2. YacToTa 06cnyKuBaHus
yKasaHa B KpYr/Ioi CTpeike 1 yKasaHa B Buge: h=uacbl, d=AHu, 1 m=mecaLbl paKTU4eCKOro
VCMONb30BaHUA. DNIeMeHTbl OnpeeneHbl Kak:

1. Bo3aywHbii punbTp 6. Pa3mep pe3b6bl

2. Perynatop 7. CuenneHue

3. Jlybpukatop 8.  Bo3pywHbi npefoxpaHuTenb
4. KnanaH 3KCTPEHHOI OCTaHOBKM 9.  Macno

5. [unameTp wnaHra

80156177_ed4 RU-1
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Yactu n O6cnyxmnBaHne

Mo ncTeyeHnn cpoka ciyx6bl MHCTPYMEHTa ero peKoMeHAyeTcA pa3obpartb, yaanuTb CMasKky 1
paccopTvpoBaTb YacTu NO MaTepuanam, YTobbl OHW MOV BbITb NepepaboTaHbl.

OpUrviHabHBIM A3bIKOM MHCTPYKLMII ABNAETCA aHMMIACKUI. Bepcun Ha Apyryie A3biKi ABAAKTCA
NepeBofOM OPUMMHANBHBIX MHCTPYKLNIA.

PeMOHT 1 06CNyKIBaHIE MHCTPYMEHTa [OMKHbI OCYLLECTBAATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM
CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnefyet HanpaBnATb B 6nvxaiiwui oduc Ingersoll Rand nnm anctpubbiotopy
KOMMaHnu.

RU-2 80156177_ed4



FRREER
Fig:
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EXER, 55E (RLFEEFME 04584967) .
FAT M ingersollrand.com [ id TN«

7= E A
me FOPITIE| 1TIERE #wRF THRESE AHESE
=
spm |EF(ERK| & EX |[cfm | Umin | ofm | Umin
315and315-EU 3,000 | 1 |254|275x17.5|70x445 8 | 226 9 255
o i IREZR dB(A) B3 s’
e IRER| & (IS0 15744) (150 28927)
Ibs | kg | B | ®XK | tEAWL) | #BHEWL) | A *K
315and 315-EU | 6.1(277| 158 | 401 933 106.3 205 16

K, =3dB MERHERE
+K,, =3dB METHEE
*K= WETHWEE (Bzh)

A wE
EREFOAFGNAENEESFRE. NTHETANBREmER, SRS
FiARE. HEit, S TISNERHEREMANRREE.

RAFETF

i

EEABMSEMMRETANORSRANTAREENPMAX). BXNEE. =59
ISR ARG ATALE AR K. MR E RIS SOERIR, AIERE LR
BRE-RTAENZSIRIEER, FERERBARMIELT, B EMREERER
2

EBRRERIE. 155 B 16575706 FE = W _ERIFRME. 4P B AEF X
. EMINR: h=/NEF, d=X, m= RB. TIEEXMT:

1. BRTIRE 6. HRLIR~T

2. ARE 7. B&

3. JHER 8. ZEEMRLEE
4. BRXMIRE 9. Hlih

5. WEHRE

R LR

LTRIXEAFGE, BEEIRFA. &M, HERERMRS T, MMERK.
MIRG AR AR, HABESRAZWIA LA REER.

T A4 TR RERAEFRENAEHORNIT.

MBEEMEE, EHLEEIngersoll Rand DT 257

80156177_ed4 ZH-1



D

HalcEHTRESM

B RE:

FL(D%‘/’?—@W745—§T’:L¢91— EV T ERBIT Sy bR E RO HITHRET
ThRME,

FICOWLTIE. MRICRIT 2R 21 (BT 04584967) ZTBEITEL. .
ingersollrand.com A SiRBAE A A UV O— KRBT ENTEET,

Rmitik
RHIORN ZbE— [ g | FHITH [TTHREe
EFIV n—7% I i HE an
spm AVF|mm| AVF mm | cfm | I/min | c¢fm | I/min
315and 315U 3,000 1 |254|275x17.5|70x445| 8 | 226 | 9 | 255
= {EBHIEL NIV dB(A) HREH m/s*
£y | ER| 2R 150 15744) (150 28927)
lbs | kg | A2F | mm | tEAWL) | #dHhw,) | LNV | *K
315and 31560 6.1 [277| 158 | 401 933 1063 205 16

t K, =3dB AIEDRHEAE
¥ K, =3dB FIEDREELE
*K=AEDRHOE (8

T
FEBIURBOE. EFMISRHDSNTOSHBREEIR>TUEThE LT, 5%V —
IWESRAY 51— —ILEAThZ5 S} ChSDBRERGSAEENBYE T, LIh

2T RATOMEL EOLSLRRLERISH SRAL IV LT SRR
NETT.

Y EER

TEDRAEEE PMAX) DITEL7—( VL v b CRONBIOITT— a1V ZREL
TLIEEWBA BETHO/ W IT7—J/)b2— AV T Ly =2 D 5BE> ek
% FERLTLIEE W, T7— R —RAD LR QAICEN Y A ADRETT7— 1 —X =R
V3. REREMIBD NI 7 —R— A EFITIT VF R v TEBE FERLTLEN.T
59 BTECH—I7—F—RARAREANELCTIBEFHANTIBEIC T 7 —F—ID
Bkta 2 DEPASTEDNTEX T, 2 X—J DX 16575706 EXRESIBL TSV RTEE I
A RENTRE N RXCEEEN S h=B5 d=BHBLUm=ARLL THATENET. &
D HFIIUATZRDLES,

1. I7—T4IL%2— 6. RLWHIX

2. LFal—% 7. EF

3. VIVr—% 8. ZEI7—kai—X
4. BEER/NIVT 9. FAIL

5. I7—HR—XER
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TROHGEMHRELISZRICIE. TREDBRLTBREEZITV VTV D HREBEME
BRI BTEELEDLET,

SBAZORMIIEETEONNTVE T, tIDEEBICOVTUEIREIDSDBIERTY,
TEDEBEAY TV RFRBEY —EZA I Z—DHHITOTLLEEL,
BEVEDEEIL. BEHEDRZD Ingersoll Rand BEFHEFAE T IFIRFEENTEIREELN,
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ZJpxol MEE ObM ME M Ao oAl 04584967 2 EHESHIAIL.
e Ingersollrand com O M CHR 2 E ghg 5= A& Ch

wk A
HZE A
22 2E|, o =a 371 P
- 23 = dd 2ol TE AtoI= ~H| ot & S| 28]
spm |2 |mm| A mm | cfm | Umin | cfm | V/min
315and 315-EU| 3,000 1 |25.4|275x17.5|70x445| 8 226 9 255
o 2F ¥ dB(A) TS m/s?
Zo oy P =) = oS
o 7 =i =< (150 15744) (150 28927)
Ibs | kg | &% |mm| +243 (L) o9 (L) =F *K
315and 315-EU| 6.1 | 2.77 | 15.8 | 401 933 106.3 20.5 1.6

28 WS 22 IA AIE 2F0| ufet SHEEUSLICL EF ST E A2 ol AER}
It =EElE= £ olzis Zatoll utzt ChELICH mfetd SE SH2 sligsis SF A
g Aol st 28 F=E Eehste ol ALZsHoF ELiCt

FREE-

ST Y7o T A 2SS (PMAX) of 3| oo SF 2tels =X et izt e x|
Mol wg, ZJ| 2 B Y A=A HA0M SHEHS DH°' v =ghuch SA DEo|LE A
250 222 o 32 2 (whipping) S4S gX|ste{H SA YAER0| St 7|9
oF M5t of|0)-F=E Mx|5tD WHEI} US|X| AT E Fo| M TA AL 9T wWX|
& x|E g4t 2 uiIOWO{ 16575706 12|10} THE EXSHAAIL. M| Bl 2™
SME 2 BAIE0] AKX ALS h=AIZH d=2 X m=82 Ho|guctz Mo|guch 2t
#HEof of $t 0|5:

1. oflof ZH 6. 2 E Ato|=

2. 2 olH 7. AHEY

3. &7 8. otX oflof F=

4. g Rjgh e 9. ¢

5. EAXY
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Opce Informacije o Sigurnosti Proizvoda

Certificirano prema:

Ova brusilica dizajnirana je za ravnanje kita za karoseriju ili uoblicavanje i izravnavanje velikih
ravnih povrsiina.

Za dodatne informacije procitajte Informativni priru¢nik za sigurnost proizvoda 04584967.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Specifikacije Proizvoda

Prosjecna .
Tak!:ova' u Duljina takta | Veli¢ina vratila potrosnja Po!:rusn!a zraka
Model minuti zraka i punjenje
spm inéima | mm | in¢ima mm | cfm | /min | cfm [ I/min
315and 315-EU| 3,000 1 254 275x17.5|70x 445 8 226 9 255
Tezina Ukupna Razina buke dB(A) Vibracije m/s?
Model alata duljina (ISO 15744) (ISO 28927)
Ibs | kg | inéima | mm 1 Tlak L) #Snaga (L) |Razina| *K
315and 315-EU| 6.1 |2.77| 158 401 933 106.3 205 1.6

1K, =Mjerna nesigurnost 3 dB
$K,,, = Mjerna nesigurnost 3 dB
*K = Mjerna nesigurnost vibracija

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno priznatim a
za testiranje. I1zloZenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Installation and Lubrication

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata.
Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika kom-
presora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigura¢ uz crijevo i koristite uredaj protiv
mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se
sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.
Pogledajte crtez 16575706 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom
strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zradnifiltar 6.  Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmazivac 8. Sigurnosni osigurac za zrak
4. Ventil za brzo iskljucivanje 9. Ulje

5. Promijer crijeva

HR-1 80156177_ed4



Dijelovi i Odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa..
Popravak i odrzavanje alata mora se izvoditi samo u ovlastenom servisnom centru.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

80156177_ed4 HR-2



c E Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue May 2022
2 Manufacturer Name and Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, IE
Address

Straight Line Air Sander (model) 315 and 315-EU
Serial Number Range: 222E010001 --> 230M319999

4 | Directive(s) Conformity 2006/42/EC (Machinery)

EN ISO 15744:2008, EN 1SO 28927-3:2009, and
ENISO 11148-8:2011

3 | Object of Declaration

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (EU) | Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager

7 Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson %
Title/Position Global Engineering Manager ’

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by
compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3n aeknapauus ce n3aaea Ha To31 AeH [1] Noj eAMHCTBEHaTa OTFOBOPHOCT Ha npoussoauTens [2]. MpeameTsT
Ha AeknapauuaTa [3 Mogen/CepuiiHn Homepa OT A0] € B CbOTBETCTBYE C pa3nopesbuTe Ha gupektusa(v) (4], kakto
€ NoKa3aHo Ype3 CbOoTBETCTBUE C XapMOHU3MpaHuA(Te) ctaHaapT(v) [5]. TexHnyeckaTa JOKYMEHTaLMA, HaNNYHa Ha
appeca no-rope [2], e cbctaBeHa ot [6] 1 Ta3un geknapauya e ogobpeHa ot [7].

CS - Toto prohlaseni je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo]
je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5].
Technicka dokumentace, kterd je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a toto prohlaseni je schvaleno [7].

DA - Denne erkleering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erklaeringen [3
Model/Serienr] er i overensstemmelse med bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse
med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes pa ovennaevnte adresse [2], er
kompileret af [6], og denne erkleering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] h rund der alleinigen tung des |

[2]. Der Gegenstand der Erklarung [3 Modell/Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) Gberein
[4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische Dokumentation, die an der oben
genannten Adresse zur Verfligung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erklérung wird durch [7] genehmigt.

EL - H napovoa drlwon ekdidetal oTig [1] umé Ty anokAEoTIKR euBUVN TOu KATAOKELAOTH [2]. To avTIKeiuevo NG
SrAwong [3 Monteha/Khipaxa Ab€ovTtog ApiBpou] cupHOpPOVETal HE TIG SIaTAEEL; TG 08nyia [4], dTiwe aivetat
Qmo TN CUPHOPPWOT LE TO EVAPHOVIOHEVO TTPOTUTIO [5]. H TexvIKN Tekpnpiwon, Siabéoiun otnv mo mavw SieuBuvon
[2], €xet cuvTayBei amo [6] kat n mapovoa SHAwan eykpivetat amo [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracion
[3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento
de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccién anterior [2], ha sido compilada
por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].

ET - Kéesolev deklaratsioon on valjastatud sel kuupaeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/
Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4] , nagu nitab vastavus iihtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud
aadressil [2] kattesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

DOC-1 80156177_ed4



Fl - Tama vakuutus on annettu tana paivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3
Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4] vaatimusten mukainen, miké osoitetaan
yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymisella. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen
dokumentaation on laatinut [6], ja tdman vakuutuksen on hyvaksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration
[3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité a la
ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible & I'adresse ci-dessus [2], est compilée par
[6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovorno$c¢u proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg
serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4] kako je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima)
[5]. Tehnicku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal éllitottak ki, a gyarto ([2]) kizarélagos felelésségére. A [5] harmonizalt szabvéany(ok)
nak val6 megfelelés okan, a [3 Modell/Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] irdnyelv(ek)ben
foglataknak. A miiszaki dokumentaciot, amely a fenti cimen érheté el [2], [6] allitotta Gssze. E nyilatkozatot [7] hagyta jova.

IT - Questa dichiarazione & rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto
della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle disposizioni della direttiva/delle direttive [4]
come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica,
disponibile all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., u# jq atsakingas tik gamintojas,,[2]". Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai]
objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis darniojo (-iyjy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius
dokumentus, kuriuos galima rasti anksciau pateiktu adresu [2], parengé [6], o 3ia deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta $aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru
diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5].
Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adreseé [2], ir [6] veidota, un 30 deklaraciju apstiprinaja [7].

NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2].
Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4]
zoals 1door de o ing met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie
beschikbaar op bovenstaand adres [2], is samengesteld door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erklaeringen er utgitt pd denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklaeringens [3 Modell/Serienr] formal
er av direkti irekti [4] regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5].
Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og denne erklaeringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wylaczna odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot
deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z przepisami dyrektyw(y) [4], o czym $wiadczy zgodnos¢ z
norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaracao é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da
declaragao [Modelo 3/Intervalo de ntimeros de série] esta em conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4],
conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentagao técnica, disponivel no
endereco acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaragéo foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3
Model/Domeniu numér serie] este in conformitate cu dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat
prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la adresa
de mai sus [2] este alcatuita de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhlasenie je vydané dia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné
cislo] je v stlade s ustanoveniami smernice (smernic) [4], ako sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami)
[5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvélené [7].

SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmocje
serijskih stevilk] je skladen z dolocbami direktive/direktiv [4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5].
Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utfardas idag [1] under tillverkarens [2] eget ansvar. Deklarationens syfte [3 Modell/
Serienummer, mellan] foljer bestimmelserna i direktivet/direktiven [4] enligt dverensstimmelse med de
harmoniserade standarderna [5]. Den tekniska dokumentationen, som é&r tillganglig pa ovanstaende adress [2], &r
sammanstalld av [6] och denna deklaration ar godkénd av [7].
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Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code
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EE Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1

Date of Issue

May 2022

Manufacturer Name and

Title/Position

2 Address Ingersoll Rand Services Ltd. / Horwich, Bolton, BL6 6PQ
. . Straight Line Air Sander (model) 315 and 315-EU
3 | Object of Declaration Serial Number Range: 2226010001 --> 230M319999
4 | Directive(s) Conformity Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
. BS EN ISO 15744:2008, BS EN 1SO 28927-3:2009, and

5 | Standard(s) Compliance BS EN SO 11148-8:2011
6 Tech File Author Name (UK) | Dean Anderson

Title/Position Service and Quality Leader, EMEA

Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson
7 - Q.

Global Engineering Manager

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by
compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

2. Month: (January)

Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2

(20_

Year Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June G=July H=August J=September
K=October L=November M=December
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